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fiiistifc Kift, 
Kui elu mured mässamad, 
Ja tõuswad tormi hood; 
Kui kurja laened laksuwad, 
Ja teewad wiha wood, — 

Si is kaitseb meid üts kindel müür, 
Ja walgus hiilgab eel, 
Et käest ci pääse paadi tüür, 
Ja laew ei eksi teel. 

See walgus mis meid juhatab 
Ja meile näitab teed, — 
On Rist, mis teatab sadamat, 
Kus waikind häda wced. 

Ta toetab meid ja julgustab. 
Kui jõud on raugemas, 
Ja puhke paika teadustab 
Ja rahu Issandas. 

E i wõi meid wõita pimedus, 
E i kurja karda ka, 
Sest Taewa Isa armastus 
Meid warjab Ristiga. 

Elu rist. 
Pool pimedas ja niiskes maa-aluseS wangi urkas, kuhu 

nõrgad walguse kiired waewalt läbi kitsa akna suutwad tungida, 
waewlcb endine Kadetia kuningana Ketewan wangi põlwes. 
Wilets ja waewane on ta praegune asupaik tü l l : rohilme halli-
tus katab kulme kiwi seinu, luna kõwa woodi, pink ja laud 
ainsad majariistad on. 

ketewan istub akna all. Tema ees seisab lahtine Ewange-
liumi raamat. Ta ei olegi wee! wana inimene: ta silmad 
^ilgawad kui tähed, tuua õrnad näo jooned endifest iludusest 
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tunnistust annawad. . . . Kuid kümne aastane wangipõlw 
on siiski märksa kuningana peale mõjunud! « . 

Kurwa vilguga silmitseb ta oma wangi koobast; tahtmatalt 
tulewad talle endised paremad päewad meele. . . . Kuidas on 
nüüd kõik nõnda muutunud! . . Minewiku pildid waheldawad 
endid ta waimu silma ces. . . 

Waenlane on maale tunginud: kuningana mees tapetud, poeg 
wangi wõetud ja terwelt perekonnast on tema üksinda üle jää-
nud. . . . Aga ehk ta tüll nooruke ja nõrt oli, ruttab ta siiski 
oma rahwast päästma. . . Purustatud sõjawäe jätised koguwad 
endid uuesti tema ümber tolku, terwe rahwas tõttab lipu alla. . . 
Juba kihutabki ta tulise hobuse selgas oma wäe eesotsas ja 
juhib teda wõidule. . . Jumala õnnistus on temaga. Waen-
lane kautab lahingu ja põgeneb. Õnnelik ja uhke — astub 
Ketcwan kuninga trooni peate, ja targalt walitseb jumalakartlik 
ja heasüdamline kuningana oma rahwa üle. Kuid aastad lähe-
wad aastate järele ja warsti on onne päewad möödas. . . 
Jällegi tungib kuri waenlane Kaheiiasse ja jääb wõitjals. . . 
Persialased laastawab koledaste; muist elanikust leiawad surma, 
luna teised põgenemise teel oma c?u katsuwad päästa; kuningana 
ühes kahe poja-pojaga wõetakse wangi ja saadetakse Perst-
asse. Nüüd ou ta juba kümme vilka aastat wang. Kui palju 
häda ja wiletsust on ta kõige scllr aja jooksul pidanud kannatama! 
Esialgu elas ta kuninglikus lossis, auustamisest ja küllusest ümber 
piiratud; Persia schach palus Ketewani omale naeseks tulla, 
Kristust maha jätta ja Mohamedi usku astuda. 

Kuningana ei tahtnud sellest kuuldagi. Siis algasid piina-
mised: Ketemani poja-pojad tapeti ära ja ta ise sai wangi 
urkasse wisatud. 

Pisarad jooksewad mööda kuningana kahwatanud põskesi alla. 
— Kes Minu järele tahth tulla, see sala ku iseennast ära ja 

wõtku oma rist enese peale ja täigu minu järel! — kordab ta 
Lunastaja sõnu. — Ob, Jumal, ära iäia mind miite maha, 
kinnita mu nõrka jöuvu ja aita minb seda rasket risti lõpuni 
kanda. . . . 

Jah, ta katsub seda lõpuni teha ja kannatuste karikat põh
jani tühendada. Ammugi on ta ennast juba surma ohwriks 
määranud. Alles täna täisid schachi saadikud selle ettepanekut 
kordamas, ja iabkusid sette ähwardusela, et teda piinatakse ja 
siis ära hukatakse . . . J a kuningana leidis eneses siiski weel 
jõudu ellawalt wastata. 

— Teatage schachi!?, — ütUQ ta kindlalt, et mingi asi 
mind ei wõi sundida, minu Lunastajat Kristust maha jätma... 
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Ma ootan juba ammugi surma, ja ihaldan teda, kui ärapäästmist. 
— Ole siis ka walmis' — ütles üks saadikutest, — homme 

on su surma päew! 
Oö on juba ammugi omad tiiwad üle ilma laiali laotanud. 

Iga l pool walitseb vimedus ja sügaw waikus. Ainult kunin« 
gana Ketewani wangi urkas wälgub weel nõrk tule kuma. 
Kuningana palwetcib weel wiimast korda. Rasked õhkamised 
tungiwad ta kõhnast rinnast, jämedad pisarad weerewad mööda 
palet alla, huuled aga sosistawad palwe sõnu. 

— Oh, Issand, kõigearmullfem Jumal, ära jäta mind mitte 
maha! kinnita mind hirmsal piina tunnil ja anna mulle jõudu 
seda kõik ära kanda. . . Lunasta mind ja wõta mind wastu oma 
kuningriiki. Kaitse mu rahwast ja poega ja anna mulle luba, 
oma surmaga nende pattust lepitada! . . . 

Kuningana palwetad terwe öö. Hommik jõuab kätte. Nõrgad 
walguse kiired tungiwad wangi koopa. Nkse taga kuulub sõja-
riistade kõlin. Wahid astuwad sisse. 

— Weel ei ole hilja, — mõtie järele! — ütleb wahtide ülem. 
— Ma olen walmis Kristuse pärast surema, — wastab Ketewan 

kindlalt,—kuid ta jõud nõrkeb ja ta langeb mõistuseta maha. . . 
Kahe päewa pärast, pimedal öösel matsid tolm ristiinimest 

kannataja werise ihu maha, kes hirmsa piina käes oma hinge 
Kristuse hooleks oli annud. 

91 Wluueti laul. 
Kes elab ikka Issandas, 
Kes otsib warju Jumalas, 

See ütleb Temale: 

M u kaitsja kindlus oled Sa, 
Su reale ikka loodan ma — 

Sa abiks minule. 

Sind hoiab wõrgutuste eest 
Ja päästab kurja katku käest 

Ta oma abiga. 

Sind tiiwa alla wõtab Ta, 
Ja warjab tõe kilbiga 

Ja kaitseb mõõgaga. 

$bö hirm ei ilmas puutu sind, 
E i tee sull' kahju noole lend, 

Mis saadab waenlane. 
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E i katk wõi häda teha sull', 
Niisama põlew kõrbe tuul 

Peab jääma eemale. 
S u kõrwa tuhat langewad 
Ja kümme tuhat surewad, 

Kuid wigata jääd sa. 
Ja seda oma silmaga, — 
Et hõclad saawad kaduma, — 

Pead sina nägema. 
Jehowa warjuks minule 
J a Kõigekõrgem sinule, 

Hing, elu-asemeks. 
Ei juhtu sulle õnnetus, 
Su majast eemal wiletsus, 

Sul Issand karjaseks. 
Sest omad inglid saadab ta, 
Et peawad nad sind juhtima 

Su ctu kitsal teel. 
Sind kate pcale wõtwad nad 
Ja selle eest sind kaitsewad, 

Et fa ci komistaks. 
Las' lõwid wihas mõirgawad, 
Maod ähwardeles keerlewad — 

Neid tallama pead sa. 
Mind armastab ta südamest, 
Mu nime hüüab bada sees, — 

SLal' appi tõttan la. 
Kui su nr on tema ahq$tt<8, 
Si is lähedal M u õnnistus 

Ja lõpnud walu, piin. 
Ta elu päiwi pitkendan, 
Kõik ettewõtteid õnnistan 

Ja hingusse wiin. 

finrluir \u\\üt 
Ehk tüll 8 Mai tuu päew käes oli, ometi oli ilm õige wilu 

ja niiske. Patsud pilwed katsid Konstantinopoli ümbrust ja aeg-
ajalt woolastd neist jämedad, külmad n?ibma tilgad alla maa 
peale. Udu täitis uulitsaid ja keskpäewa ajal oli peaaegu nii-
sama pime, kui õhtu widewikua 
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Weel niiskem, külmem ja pimedam oli aga ühes keldri-
toakeses, kus keegi käsitööline Nikolai oma wanadlase naesega 
«las. Wanadus ja haigused olid selle enne jõuka mehe elukorda 
töige wiletsamale järjele kukutanud. Kõik, mis müüa kolbas, oli 
juba müüdud; ainult mõned räbalad, mida keegi enam osta ei 
tahtnud ja üts tekk, millega mitmed kallid mälestused olid ühen-
datud, olid nende endisest warandusest üle jäänud. 

Külmetanud ja pooleti nälgas wanakesed ajasid kurwalt juttu. 
Nad on juba oma raske seisukorraga ära harjunud ja ei nurise 
sugugi oma saatuse üle, kuid homme . . . homme on ju püha 
Imeteotegija Nikolause püha, kuna neil aga kopikatki hinge taga 
ei ole, et kirikus küünlagi wõiks põlema panna. . . Endistel 
parematel aegadel olid nad aga oma taewalitlu kaitsja mälestust 
ikka suure auu sees pidanud. 

Kaua kurtsid wanakesed, kui korraga naene järgmise ette-
panetu tegi. 

— S a tead, — ütles ta, — et me mõlemad wanad oleme ja 
surm meil ukse ees seisab. Kuidas siis ei peaks meie mitte püha 
Nikolause mälestust pühitsema! Wõib olla, teeme seda omas 
elus wiimast korda. . . Wõta siis ja müü see tetk ära. . . Oma 
noore põlwe õnnelikkusi päiwi wõime meie ilma tematagi mäleS-
tada, luna mina oma wana keha kudagi teisiti katsun soendada, 
olgu küll, et see telk külmadel öödel mu ainsaks katteks on. 

Nikolai wõttis naese nõuu kuulda ja läks turu peäle. 
Seal tuli leegi wanale ta juure ja küsis, mida ta müüb? 
— Tetti, — wastas Nikolai. 
— Palju sa selle eest siis tahad? 
— Kui ta uus oli, siis maksin ma ta eest kaheksa kuld-tütli, 

nüüd aga wõtan niipalju, kui antakse. 
— Oled sa kuue luld-tütliga rahuJ? 
Nikolai oli niisuguse helduse üle otse kohmetanud, sest wana 

teki eest ei oleks ta ilmaski niipalju lootnud saada ja awaldas 
muidugi oma rahulolemist. 

Wanake maksis raha wälja ja läks minema, kuna Nikolai 
lähemasse poodi astus, et kiriku leiba, wiina, küünlaid ja suitse-
tamise rohtu osta. 

Wäsinult jõudis ta koju tagasi, kus naene teda paha meelega 
wastu wõttis, walelikuls ja ihnustaelals nimetas ja kaebama 
hakkas, et tal kahju olnud tekki ära müüa. 

Nikolai jäi imeStanult seisma ja laskis muist asju maha 
lukkuda. Weel suurem aga oli naese imestus, kui ta nägi, et 
mees tarwiliste asjadega tagasi oli tulnud. 
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— Waewalt oli weerand tund sellest ajast möödas, lui sa 
kodust wälja lätsid, — hakkas naene jutustama, — kui keegi ukse 
pihta koputas ja üks wanake sisse astus. „ M a olen su mehe 
wana sõber, — üilcs ta, — ja tõin tema kasu peale selle teki seie.". . 
M a arwastngi, et sa tee peal teisiti hakkasid mõtlema ja ei 
tahtnud tekki ära müüa. 

Nikolai kuulas imestanult ja ci saanud sellest kudagi aru. 
— Wanake oli kõrge kaswuga, — rääkis naene edasi, — 

walges riides, hiilgawa näoga . . . Ta oli õtse . . . jah, just 
püha Nikolause nägu, nagu teda kirikutes kujutatakse! . . . 
Tema see oligi! . . . 

Nüüd tuli ka Nikolaile meele, kuidas lähedal olejad turu 
peal imestasid, kui ta teki ostjaga rääkis. ÜlS ütles weel pealegi: 
„<Sa, wennas, räägid ju iseenesega!" 

Nüüd oli lõik selge, ja wanakesed said aru, kes teki ostnud 
ja tagasi toonud oli. Auukartuses langesid nad põlwili ja liitsid 
Jumalat ja Imeteotegijat Nilolaust. 

Gitsel. 
Kui tasa waiksel teslöä tunnil 
Käib täiskuu kõrgel taewa teel, 
Ja metsad maitswad rahu weel, 
Ja kära waitind une sunnil: 

Kui orgudes ja rohu laantes 
Hall udu tõuseb ülesse, 
Ja peitwad wette sülesse 
End eha kiired alla waates; 

Kui tuhandeta tulel hiilgab 
Koik taewa wõlw nii imelisi', 
Ja torni otsas läigib rist 
Ja wahi silmil alla piilub . . . 

Si is wiibin waimus luule wallas, 
Nsk ärkab uue elule, 
Hing pühendab end palwete 
Ja süda Loojat liitma walmis. 

J stl. 
Friigia maal, Ierapolise lähedal, seisis Pea-ingli Mihaeli 

auuks pühitsetud kirik. Ta oli ühe allika lähedale ehitatud, mille 
wesi lõige nende peale imelikku mõju awaldas, leõ uSkuö ja 
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palwes Jumala abi otsisid. Paljud haiged leidsid siin terweks-
saamist ja nii mitmedki uskmatud, neid imetegusi nähes, uskusid 
Kristuse sisse. 

Kuid iga uus imetegu ja uus pöörmine äratas paganausulist 
nõnda wihale, et nad wiimati nõuuks wõtsid templit ja allikat 
ära häwitada. 

Natuke maad kirikust eemal woolas jogi. Paganad tuliwad 
-hulgana kokku ja hakkasid kiriku juurest jõeni kraawi kaewama. 
Nad arwasiwad, et wee wood kiriku ära häwitawad ja allika 
kinni katawad. 

Kümme päewa tegid nad juba toad ja ainult kitsas maa-
riba lahutas weel jõge kraawist. 

Kümme ööd ja päewa paluS püha Archippus — kiriku 
preester — Jumalat. Kindlasti lootis ta Jumala abi peale 
ja palus Teda, et Ta mitte ei laseks paganaid Kristuse ja 
ristiusu kiriku üle naerda. 

— Jumala käes on kõik wõimalik; paluge Teda ja uskuge 
Tema armu ja wäe sisse, — rääkis ta oma karjale, keS lohku-
nult paganate tööd silmitsesid. 

Kümnes öö jõudis kätte. 
Paganad olid kiriku juure kokku tulnud; nad waatasid, luidaS 

wesi kitsast kaela läbi uhtus ja ootasid, millal wihased wood 
sealt üle tormawad ja kiriku oma alla matawad. 

Ligi poole öö ajal jõudis wesi takistusest üle ja tõttas 
kange mühinaga kiriku poole. 

Püha Archippus, kes kirikus palwetas, ruttaS akna juure... 
Ta nägi, kuidas laened keerutades templi poole woolastd. 

Korraga ilmuS taewalitkus hiilguses Pea-ingel Mihael. 
Ristitähega waigistas ta laeneid ja sundis neid seisatama. 

Oma mõõgaga lõi taewane sõjamees waStu kalju, mis kiriku 
lähedal seisis. KuuluS pikse mürin, maa wärises, kalju kargas 
lõhki ja wihased wood langesiwad alla kuristikku. 

Kirik jäi terweks: püha mehe põlew ufk ei olnud teda häbisse 
saatnud. 

Mlwe kaitsja Inglile. 
Õpeta mind palwetama, 
Armas Ingel, õpeta! 
Kõige kurja eest mind kaitse, 
2ige teele juhata! 
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Löögu minu pimes hinges 
Elu walgus lõkkele; 
Tõusku armastus, usk, lootus 
Jõudsalt uue elule! 

Anna, et mu palaw palwe 
Tõuseks tiiwul taewa pool'; 
Tee, et ikka minu rinnas 
Liiguks elaw usu wool! 

Et ma, kui ülS lapsulene, 
Waimust waene oleksin; 
Et ma lihtsas lapse meeles 
Kristust Jeesust liidaksin. 

Anna, et mu'st pudeneksid 
Elu mure köidikud. 
Et mu hinges rahul jääksid 
Liba^bimmu tormi hood; 

Et mu ees kord awanekfld 
Taewa riigi wärawad, 
Kus ma waimu pilgul silman 
Elu walgust särawat. 

Kahtlus. 
Nhes Konstantinopoli kirikus oli Jumalateenistus parajasti 

lõpule jõudnud. Hulgana tungis rahwas säält wälja ja woolas 
laenetena mööda uulitsaid laiali. 

Teiste seas tuli sealt ka uhkes riides noormees nähtawale. 
Aeglaselt sammus ta, sügawas mõttes, mööda teed. Wanakese 
preestri sõnad praegu peetud jutluses viid ta südamesse tunginud. 
Preester oli just seda küsimust puudutanud, mis teda lõige 
rohkem huwitas ja waewas. 

— Nagu kord Apostel Peetrus mööda wett Jeesuse wastu 
läks, seal aga kahtlema ja sellepärast ka wajuma halkas, mis-
pärast Kristus teda noomis, niisama la, mu wennad, — nõnda 
mõlkusid nooremehe meeles preestri sõnad, — on usu puudus 
meilegi hädaohtlik. 

Terwe rea näituste waral püüdis jutlustaja oma mõtet 
selgitada. Ta raalis, et lui meie usk kindlam oleks, wõiksime 
meie ka rohkem häid tegusid teha. Kui meie, näituseks, kindlasti 
usuksime, et meie omad anded, mis me waestele anname, mitte 
neile, waid Kristusele Enesele anname, siis oleks heategewus 
meie alaline töö. 
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— M a tean, — mõtles noormees, — et KristuS taewas 
on, luidaS Ta siis selle leiwa tüli wastu wõtab, mida ma 
waesele annan? Kas ma siis tõesti selle kopika, mis ma, 
näituseks, selle läpasele kerjajale annan, Kristuse Enese kätte wiin? 

See mõte näis nooremehele nii imelik olewat, et ta õlasi 
kehitas, naeratas ja . . . hirmunult seisma jäi. 

Jalutu kerjuse pea kohal, leS haleda häälega armuandi 
palus, nägi ta Kristust seiswat. 

Noormees seisis tarretanult ühe koha peal. 
Lähema maja wärawast jooksis paljasjalgne tütarlaps jalutu 

juure ja pistis sellele leiwatüli peosse. Ja noormees nägi, 
kuidas Lunastaja oma parema käe nagu leiwa järele wälja 
firutaS ja lapsukest õnnistas. Nooremehe kahtlus oli kadunud. 

Paari päewa pärast seisis seesama noormees kloostri ülema ees. 
— Kõik oma waranduse annan ma waestele, — ütles ta, — 

wõta mind, auuline isa, kloostri wendade hulka, et ma haigete ja 
wiletsate eest wõiksin hoolitseda. 

Waene pois täib mööda rada: 
Koolist koju tuleb ta . . . 
Winge tuul teeb talle häda: 
Riie wilets on ju tal . . . 

Korraga ta näeb tee ääres 
LumeS külmand lapsukest . . . 
Jookseb ligi, katab kinni 
Wäetikese külma eest. 

Ise unustab ta tuisu — 
Süda armust pakatab . . . 
Oma waese maja poole 
Wiletsat ta talutab. 

„Katsume, et saame koju! 
Isa, ema ootwad seal . . . 
Külma eest me' saame warju 
Toas sooja ahju peal!" 

Lumi tuisul keerleb, weerleb, 
Korstnas wingel hulub tuu l . . . 
Wahwalt pois luid lumes pöörleb, 
Sõpra tassib koju pool' . . . 

Juba on nad ukse taga, 
Poisikene koputab . . . 
Uls läks lahti. „ M i s see aga 
Nüüd küll õige tähendad? 
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Last ei ole. Õla peale 
Teel ma tema wõtsin ju . . . 
Kuhu siis nüüd waefelene 
On ta siit tüll kadunud?" 

Waata, waata lavfukene: 
Ema kätel istub Ta . . . 
Puhta Neitsi rinna najal 
Teda praegu silmad sa. 

Peas Tal hiilgab kulla läikel 
Ime kena walgus' kroon . . . 
Selgas on Ta l ilus riie, 
M is ka lumest walgem on . . . 

Ära karda: oma õlal' 
Mitte last ei wõtnud sa: 
Kristust Ennast sina katsid 
Oma kehwa riidega. 

Andeksandmine. 
Weikeses madalas munga kambrikeses on õhk palaw ja raSke. 

Selgelt tundub siin õli ja suitsetamise rohu lõhn. Nurkas 
kujude eeS põleb lamp, ja wähä küünalde läik mängiteleb nende 
hiilgawa ilustuste peal. 

Kümmekond munkasi olid endid surija wenna woodi ette 
kottu kogunud. 

Munk oli suremas. Ta tundis, kuidas ta jõud wäheneS 
ja wiimne tund lähenes, kuid see ei teinud talle wähematki 
hirmu. Nõrga häälega sosistas ta tänu-palweid, kuna ta nä) 
peäl selge rõõmu jooned paistsid. 

Kloostri wennad olid selle nähtuse üle imestanud. Nad ei 
Wõinud aru saada, kuidaS wend Kallistus nii rahuliselt wõib 
surma oodata. Tõsi küll, et ta hea, waikne ja tasase iseloomuga 
inimene ol i ; terwe oma elu ajal ei olnud ta kellegile kloostris 
kurja teinud, kedagi sõnadega haawanud, ehk huklamõistnud, kuid 
teisa häid tegusid temal ei olnud ja sellepärast olelsgi Suure 
Kohtumõistja ette ilmumine teda kartlikuks pidanud tegema. 

Wiimati sõnas üts wana munk: 
— Kuidas sa Jumala hirmsa kohtu tunnil nii rahuline 

wõid olla? Meie tunneme ju sinu elu ja ei saa sellest kuidagi 
aru. Kinnita siis ennast Kristuse meie Jumala wäega ja ütle 
meile, et la meie Tema armu wõiksime kiita. 
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Mõne silmapilgu kestis waikus. Surija püüdis, nähtawasti, 
kõik oma jõudu kokku wõtta. 

Jah, wennad, — algas ta nõrga häälega. Oma elu ajal 
olen ma palju pattu teinud ja nüüd said mu teod Jumala 
inglitest mu ette toodud; rõhutud süoamest tunnistasin ma ennast 
süüdlaseks, kahetsesin neid ja ootasin Issanda karedat kohtu-otsust. 
Ingl id aga ütlesid mulle: „lõige sinu hooletuse juures ei ole sa 
aga kedagit hukka mõistnud, ega oma wenna peale wihastanud" 
— ja kiskusid minu pattude wõlakirja puruks. Sellepärast 
ootangi ma nii rahulise südamega oma surma. 

Mungad wailisid. Surija hingas ikka nõrgemalt. Wanake 
munk hakkas hinge lahkumise palweid lugema. Surija huuled 
sosistasid wiimseid palwe sõnu. Korraga hingas ta sügawalt 
ja uinus igawese unele, uinus rõõmsa naeratusega, et jälle oma 
Lunastaja luningriitis uue elule ärgata. 

aduulld jlüeg. 
Ma kardan tulla Sinu ette, 
E i julge paluda Sind la; 
E i julge — waene — patu huulil 
Sind „ Isaks" nimetada ma. 

Ob, Isa, Sinu poeg ma olen 
Sust kauge maale rändanud, 
Kus elada mul oli kole, 
Su wara olen raiskanud. 

Kui täitsin kohtu patu-himmus, 
Si is nälg mul seisis ukse ees . . . 
Ja wiimaks sunnitud sain mina 
Sea toitu sööma pori sees! 

Ma karistasin pidu kuue, 
Mis minu selga andsid S a ; 
Ja wõera ukse ees siis nuttes 
Ma pidin armu paluma. 

Si ik, wiimaks, waimu silma ette 
Mu minewik end asutas: 
M u isa-maja, kus on küllus 
Ja isa, kes mind armastas. 

Nõuuks wõtsin tagasi siis tulla 
Ja kodu üles otsita, 
Ja kahetseja wiisil Sinult, 
M u Isa, armu paluda: 
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„Ob, kuule mind ja ära tõuka. 
Oh, Isa, ära Enesest! 
Pea mind, kui ühte oma sulast, 
Kui wiimasemat wiimastest. 

Oh, anna andeks minu süüdi 
Ja wõta jälle wastu mind! 
Tee lahti oma helde süle — 
Ma hinge hädas palun Sind. 

Su rinnas armastus on aset. 
Seal arm, mis ilma piirita, 
Kui poega wõta Sa mind wastu, 
Kui „ I z a " End mull' i lmuta!" 

„ M u poeg, mu poeg, oh, tule ruttu! 
Sind juba ammu ootan ma. 
Suud anna mull'. Sind tahan mina. 
M u rinna wsstu suruda. 

M u armsad teenrid, tulge seie 
Ja olge rõõmsad minuga! 
Ja kõige kallim riie tooge, 
Et wõiks mu po:g end ehtida. 

Ta oli kadund, aga jälle 
M u juure on ta ilmunud; 
Ta oli surnud, kuid on hauast 
Nut elu maitsma tõujenud!" 

Ob, rajune, kä aeg on sinul 
Su Isa juure ilmuda, 
Sest muidu :võid sa jääda hiljaks 
Ja ilma taewa riigist ka. 

LilllMllst kä, 
Külm sügisene hommik. Hallid tinFtarwa pilwed ripuwad 

üle maa. Terwe öö on wihma sadanud ja faeab weel praegugi 
edasi. Waewalt tungid nõrt walgus !ädi ämara õhu. 

Suure iauba-linna uulHfati en a\\ci tiibia*. Ühe uulitsa 
nurga tagant ilmus läbi ja läbi märg teekäija. Ta keeras ühte 
põik-uulüsasse ja sammus kiirelt möäda ftffajl käiku edasi. Selles 
linna jaos elasid waesemad rahwas ia läsnöölised. Majad olid 
puust, weiksed ja armetud. 

Nksit tekäija oli, munk Maanus, oma püha elu poolest 
kuulus kõrbe-elauik. Nbe ää ja päewa eest kui ta palwel seisis, 
kuulis ta korraga taewalist häält: 
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— Makarius! kuni tänapäewani ei ole sa weel nii täielikuks 
saanud, kui kaks naesterahwast, kes maakonna linnas elawad. 
Mine ja õpi neist. Ja wanake tõusis kohe üles ja astus teele. 
Terwe päewa ja öö oli ta wihma käes pori fees sammunud ja 
seifis nüüd oma eesmärgile lähedal. 

Wanake otsis maja uks ja koputas ukse pihta. Üks naeste-
rahwas tegi sette lahti, wõttis teekäija lahkesti wastu ja kutsus 
tuppa, kus ta ka teist naesterahwast nägi. 

Wanake teretas, õnnistas neid ja halkas rääkima. 
— Ma olen kaugelt, tulnud, et teie Jumala meelepär>llisi 

tegusi tundma õppida. Ntelge siis mulle, kuidas teie elate? 
Munga sõnad sundisid naesterahwaid kohmetuma. 
— Anna andeks, isa, — ütlesid nad, — kuid meie ei tea oma 

hinge taga midagi head olewat. J a mida iseäralist wõiksemegi 
meie lihtsad, waesed ja vealegi weel ilma käras ,'lawad naeste-
rahwad korda saata? Alati oleme nuie majatalituste kallal ja 
hoolitseme oma meeste eest. Meie oleme kahe wenna naesed ja 
elame ligi wiisteistkümmend aastat ühes-koos. Selle aja jooksul 
ei ole meie aga teine teise käest ainustki halba sõna kuulnud. 
Me palume Jumalat, et ta meile lapsi annaks, et neid Jumala 
armastuses ja kartuses ülcskaswatada. Me tahtsime kloostrisse 
minna, kuid meie mehed ei annud meile selleks luba. Sellepärast 
püüame meie, et meie elu nstukegi seda laadi oleks, endid kõiZe 
tühja kõnede eest hoida, rchiern lrdu olla ja oma majatalitust 
korralikult toimetada. Mõtle stis, anuline isa, nüüd ise järele, 
lui wähe meie elu Jumala medcpäraline wõib olla! . . 

Ja wanake sai aru, et Juniata silma ees ei ole munka, ega 
ilmalikku, waid ainult inimesed, kes Tcda armastawad ja Tema 
käskude järele elawad, ja et, nii hästi ilma karas, kui kloostri 
ükstluses elades, üksinda meie kohuste täitmisel ja püüdmisel 
head teha suur tähtsus ou. 

Kui mööda tasast radu 
Pead sina sammuma; 
Si is tee sa lahkeks teda 
Su ärda palwega. 

Kui on su ümber häda 
Ja kurbtus, wiletsus; 
Si is wõid sa palwes leida 
S u hingel kinnitust. 



— 16 — 

Kui laim ja teotus sulle 
Si in liiga tegewad; 
Si is risti alla astu 
Ja nemad waikiwad. 

Las' kuri ilm ka wõtab 
Su wara kallima, — 
Mis ütles wäga Iob 
S a itta mäleta. 

~^h, kannataja, usu 
®ind warjab armu tiib, 
^a wiimaks hada-orust 
^ord paradiisi wiib. 

Kristuse fcnfu järele. 
Wihma woolas alatasa alla. Niiske Lõunamaa tali oli 

kätte jõudmas. Koik teed olid põhjatumateks pori aukudeks 
muutunud. Külmaga harjumata inimestel oli õige raske elada. 

Õiglane Serapion sammus omast kõrbest suure waewaga 
Aleksandria linna poole. Tee peal tuli talle külma käes mürisew 
kerjus wastu. Asjata palus ta wastutuliate käest armuandi. 
Wäsinud ja pahased teekäijad ei pannud teda tähelegi. Serapion 
jäi seisma, wõttis oma mantli seljast, mässis kerjuse selle sisse 
ja sammus siis edasi. 

Teekäijad küsisid munga käest, kuhu ta oma riide oli pannud. 
— See püha raamat on mind paljaks teinud, — wastas 

õiglane Ewangeliumi peale näidates, mida ta alati kaasas kandis 
ja mis ka ta ainukene wara oli. 

Just Aleksandria wärawas nägi ta, kuidas wäest wõlgnikku 
wangitorni wceti. Ilma et kaua oleks mõtelnud, ruttas Sera-
pion turu peale, müüs Ewangeliumi ära ja ostis wiletsa wõlg-
nilu lahti. 

Kui wanake koju jõudis, küsis ta õpilane: 
— Kus sii mantel on, isa? 
— Ma saatsin ta sinna, kus mulle selle eest teine parem 

antakse. 
— Aga kus siis püha Ewaugclium on? 
— Mu poeg! ühte puhku kordas ta mulle neid sõnu: „müü 

oma wara ära ja anna waestele," aga, nagu sa tead, oligi see 
mu ainus wara, sellepärast müüsin ma la tema ära ja andsin 
saadud raha waestele. 
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$ ll ltl u. 
Lamp kuju ces ju põleb tasa, 
Ja waikselt Kristus waatab sealt: 
M u hinge woolab sügaw rahu 
Ja õnnis tundmus risti pealt. 

M a unustan kõik ilma kurjust 
Ja kurbtust, wiha, wiletsust. . . 
Ma usun õnne, usun Kristust 
Ja ootan Temalt õnnistust. 

Ja Lunastaja pale hiilgab, 
Kõik ümbrus hingab rahu sees; 
Sest onnist rahu siit ka leiab, 
Kes leinab kibcs silma-wees. 

Ja waimus näen ma seda ilma, 
Kus wõerad häda, wiletsus, 
Ja tüürima saab igaweste 
M u Lunastaja walitsus. 

Oh, tule waene elust wäsind 
End Iccsu ette kummarda! 
Od, tule, kes sa kannatanud, — 
Si in onnist rahu leiad sa. 

Kristuse illnnmine. 
Asjata katsusid Dmiriti kuningas Abraam ja ülempiiskop 

Grigorius juutidele selgeks teha, et ristiusk juudiusust kõrgemal seisab. 
Üks targematest juudi õpetajatest — Erwanus — ühes salga 

rabbinceridega pidas kindlaste sellest arwamisest kinni, et Wana-
Seadus Uuest ülem on. 

Kuninga Abraami, waimuliku Risuse, kuninga koja ametnik" 
kude ja hulga rahwa juuresolekul pidi waidlemine usu asjade 
üle laia platsi peäl algama. Kuningas määras aja, millal 
waidlemised pidid lõpetud olema. Wiimne päew jõudis juba 
kätte, kuid firniKi wastane ei tunnistanud ennast wõidetuks. 

Wiimati hüüdis Erwanus. 
Mis me asjata nii kaua aega wiidamc. Ma tunnen ühte 

abinõuu, kuidas tõik kabtluscd ube korraga wõiwad selgitatud saada. 
Kuule siis, ristinsu žfpetajö! Kui sa tahad, et mina ja kõik 

juudid, kes siin on, Jeesuse sisse usuksid, siis näita Teda meile 
elawalt. Tee nõnda, et meie Teda näha ja kuulda wõiksime. 
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Koik juudid olid Erwanuse üteluse üle wäga rõõmsad; nad 
arwasid, cr nüüd wõit nende käes on, kuid iilempiiskop ütles: 

— Sinu nõudmine, Trwanus, talb üle inimese jõu, aga 
meie Issand Iccsus Kristus elab ja wõid seda täita. Ütle siis, 
nlida sa soowid? 

— Palu oma Jumalat, et Ta taewast maha tuleks ja meie 
ette ilmuks! 

— Ilmugu ihulikul wiisil, — liiasid rabbineerid ja teised 
juudid omal! poolt juure, — ja meie laseme endid ristida. 

Kuningas ja waimulik seisus andsiwad ülempiistopilc nõu 
juutide ettepanekut tagast lükata, kuid see waotas: 

— Tuletage Ewangeliumi sõnu meele: „lui teil nii palju 
usku on, kui sinepi iwate ja ütleme selle mäe wastu: mine, ja 
ta läheb ja midagi ei pea teil wõimata olema. 

Piiskop tuli oma koha peält maha, laskis ennast alandlikult 
põlwili ja hakkas palwetama. 

Mõni minut läks mööda. 
Korraga tõstis ülempiislop omad käed taewa poole ja hüüdis 

waljuste: 
— Ilmu, oh Walitseja Kristus, minu Lunastaja! Ilmu 

oma nime auu pärast selle kangekaelse ja lurjusest pimeda rah-
wale, et nad oma inimeselihi silmadega Sinu inimeselikku loomust 
näeksid, mida Sa meie Lunastuse pärast enese peäle wõtsid, 
et nad Sind nähes, Sinu, kui ainsa tõsise Jumala sisse usuksid. 

Waewalt oli iilempiiskop palwe sõnad lõpetanud, kui hom-
miku poolt kange torm tõusis ja hirmus pikse lõol maad ja 
taewast wärisema sundis. 

Kõik rahwas langes hirmu parast maha. Kui nad jälle 
toibuma hakkasid, nägid nad hommiku poo! taewa lahti olewat. 

Hiilgaw päikene põles ja leegitses mitmesuguste wärwiliste 
kiirtega, ja langes tasa maa poole. Tema keskel aga seisis mees, 
lumiwalges riideS ja taewa hiilgega ümber piiratud. Pilwestd 
mööda sammudes tuli Kristus maa poole ja jäi ülempiiskopi 
kohal seisma. Koil rahwas kummardas oma Lunastaja ette. 

Kohkunud juudid tahtsid ära põgeneda, ei wõinud aga pai-
gastti liikuda. 

Siis ütles .'lletupiiskop pühas rõõmus Erwanuse wastu: 
— Näe ja usu, et on ainus püha, ainus Issand, Jeesus 

ÄristeS Jumala Jia auuks. Amen. 
Juut seisis hirmunult ja ei julgenud jõnagi lausuda. 
J a korraga kuuluS Auu Kuninga selge hääl: 
— NI «ma karjase palwete pärast teeb teie isade läbi Ristia 

löödud teid teni 
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Kristuse sõnu tuulta, hakkasid juudid wärisema ja kautafiv 
oma nägemise. 

Jälle kuulus pikse mürin ja imelik nähtus hakkas taewa 
poole liikuma. Kaua wccl laiusid ristiinimesed Lunastajale 
tiidu-laulufi, luni Kristus wiimati pilwedesse ära kadus. 

Nlempiiskop aga tõi Jumalale tänu ja kiitust. 
Siis langesiwad juudid kibedaste nuttes wanakese jalge ette 

ja palusid teda neile nägemist tagasi anda. Nad tõutasid waa-
dega ristiusku wastu wõtta ja said korraga kõik terweks. 

Palwe. 
Sind, oh Issand, palun mina: 
Armust mull' cnd ilmuta, 
Oma püha Sõna läbi 
Minu mõistust walgusta. 

Selgigu mu waimu silmad, 
Et Su auu wõiks näha ma; 
Et ma oma Lunastajat 
Wõiksin kiita lõpmata. 

Et kui süüta lapsukcne 
Hinge puhtust omandaks, — 
Patu rojast puhtaks pestud 
Taewa Isa lapseks saaks. 

Dea karjane. 
Ewefuse templis toimetati Liturgia-teenistust. Piiskop Timo-

teus, Apostli Pauluse jünger, juhtis ise püha talitust. Sedakord 
oli suur püha ja kirik oli rahwast täis. 

Ewefuse ristiinimesed, lelle arw igapäewaga suuremaks kas-
was, maitsesid alles rahu põlwe. Hirmsad tagakiusamised, mis 
keiser Nero käsu peäle Roma linnaö ettcwõeti, ei olnud weel 
Neike-Afia kogudust puutunud. 

Peale teenistuse lõppu astus Timoteus jutlust ütlema. 
Templis walitses sü^aw waikus. 
Korraga läks uks lahti ja läwe peäle ilmus sõjameeste salk. 

Kuulus mõõkade kõlin ja mVn • ist oli kirik igalt poolt 
ümber piiratud. 

Kaitseväe ülem <\ži<iž piiskopi juure, ulatas talle pikka per-
gamendi rulli ja ütles: 
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— Keiser Nero saadab sulle selle kasu. L o e ! . . 
Timoteus keeras rulli lahti ja hallas lugema. Keiser nõudis, 

et piiskop Timoteus ja kohalised kristlased neid ome usuwendi 
wälja annaks, kes Roma tagakiusamiste eest ära olid põgenenud. 
Wastase! korral ähwardas ta neid surma nuhtlusega. 

— Ei, — wastas Timoteus waikselt ja lindlalt, t— kui ta 
lugemise oli lõpetanud, — meie ei wõi seda täita. Ntle keisrile, 
et me ennem walmis oleme surema, kui me oma wendade ära-
andjateks saame. 

J a köit koosolejad kinnitasid ühest suust: 
— Aamen! . . 
Ohwitser hakkas piiskopi maenitsema, et ta oma otsust muu-

daks, ja ütles, et iga ühe lohus, olgu ta ristiinimene, ehk pagan, 
on seadust täita. Kuid Timoteus jäi lindlaks. 

— Ma tean, — ütles ta, — et sõnakuulmine ja seaduse 
täitmine meie kohus on. Kuid meie peame üksinda niisugust 
käskusi täitma, mis mitte meie südametunnistuse ja Kristuse 
õpetuse wastu ei käi. Keiser aga nõuab meie käest auutumat tegu, 
mida meie mitte täita ei wõi. 

Kaua katsus ohwitser weel piiskopi meelt pöörda, kuid asjata. 
— Siis pean mina wägiwalda tarwitama, — hüüdis ta 

wiimati wihaselt. 
— Tee, mis sinu kohus nõuab, — wastas Timoteus tasaselt. 
J a ohwitser andis kole kasu. 
Sõjamehed tõmbasid omad mõõgad wälja ja weri hakkas 

woolama. . . 
Ristiinimesed langesid nurisemata mõõga tera all, ainult 

mehed püüdsid naest ja lapsi oma kehadega warjata. . . Oiga-
misev ja nutt täitsid kirikud. 

Piiskop seisis siinsamas, ehk küll ta selja taga wäike uks oli, 
mille kaudu ta hõpsasti oleks wõinud ära põgeneda. . . Timoteus 
aga astus kõige ette ja palus ohwitseri natukese peatada. See 
arwas, et Timoteus walmis on ta nõudmist täitma ja käskis 
sõjamehi seisatada. 

Siis astus piiskop iiujate ette õtsa ja ütles waikselt: 
— Enne kiu karia lambaid pillutada, löa karjast! . . . 
Sügaw waikus walitses iimoer ringi. Kõikide silmad olid 

Timoteus p^ol? pöörtud, fc8 julgelt wihas te sõjameeste ees seisis. 
Ohwitser cli selle üle kohmetand; ta lõi omad sildad 

Timoteuse rabulise pilgu ees maha, ja, sõjameestele märku andes, 
läks Ühes andega waikides kirikust wälja. 




